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Propuneri si perspecMue 
ale 

scenelor mici 

Refuzînd preocupările sterile, impropriu, 
prin însăşi formula sa, demonstraţiilor ab­
stracte, ori modalităţilor incapabile să comu­
nice clar şi accesibil mesajul umanist al tea­
trului — Festivalul de la Sarajevo polarizea­
ză, de 15 ani, atenţia publicului şi a oame­
nilor de teatru din Iugoslavia şi din străină­
tate. Anul acesta participării unor ansambluri 
naţionale de primă importanţă (din Zagreb. 
Ljubliana, Split, Novi Sad sau binecunoscutul 
..Atelier 212" din Belgrad) l i s-a adăugat pre­
zenţa Teatrului Mic din Varşovia, scenă afi­
liată Teatrului Naţional din capitala Poloniei! 

Atît programul propriu-zis, cît şi prezenţa 
unui mare număr de regizori, actori, teatro­
logi, a unor oaspeţi de peste hotare, intere­
sul v iu manifestat de presă, radio şi televi­
ziune, componenţa strălucită a jurii lor, am­
bianţa dc seriozitate şi pasiune au demon­
strat că spectacolele de studio, în spaţii 
mici, utilizînd variat posibilităţile scenei şi 
sălii, sînt în centrul atenţiei oamenilor de 
teatru şi a publicului. 

Paralel cu Festivalul, s-a desfăşurat şi un 
simpozion consacrat, de asemenea, probleme­
lor teoretice şi practice ale teatrelor mici, 
străduinţei lor de a-şi elabora o estetică spe­
cifică. Simpozionul a debutat printr-un raport 
prezentat de criticul Luka Pavlovici, redactor-
şef al revistei „Odiek" (al cărei colegiu de 
redacţie a fost prezidat, pînă la dispariţia 
sa recentă, de laureatul Premiului Nobel, 
Ivo Andrici). Dramaturgia românească este, 
se pare, preţuită în Iugoslavia, şi participan­
ţii la întâlnirea de la Sarajevo au avut, dese­
ori, prilejul să-şi raporteze creaţiile la t i t lur i 
româneşti. 

Buchetul spectacolelor Festivalului a cuprins 
soluţii ingenioase de regie, interpretare şi 
scenotehnică ; dar şi, mai ales, o atitudine 
creatoare faţă de textul dramatic, respectul 
pentru litera autorului implicînd demersul 
privind actualitatea şi eficacitatea sa drama­
tică, ţinînd seama de dinamica percepţiei pu­
blicului. Adaptări după original ca Tako, 
tako ! de Mirko Kovaci sau spectacolele cu 
piese dc Michcl de Ghelderode sau Peter 
Weiss au fost realizate păstrîndu-se in ­

tegritatea absolută a operelor, a sensu­
rilor acestora. Grupul teatral S.O.S. 
din Zagreb a prezentat o adaptare a lu i 
îvan Kuşan după o schiţă «le Cehov, piesa 
într-un act Vodevilul. Continuarea propusă 
de I . Kuşan textului originar se integrează 
unei concepţii clare privind valorificarea în 
spirit contemporan a caracterelor şi situaţi­
ilor dramatice. Modificarea poziţiei sociale a 
eroilor, şi deci a raporturilor dintre aceştia, 
introducerea unor elemente de satiră actuală, 
au dat umorului cehovian, caracteristic pen­
tru translaţia subtilă de la grotesc la feroci­
tate, nuanţe noi. mai dure. 

Masca de aur. mult rîvnitul premiu al cri­
ticii teatrale din Iugoslavia, i-a revenit Tea­
trului diu Zeniţe, pentru Rapsodia croată 
de Mirotslav Krleja, scriitor de notorietate 
mondială. Reprezentaţia a avut loc într-un 
vagon de calc ferată, publicul luînd loc pe 
băncile dispuse de-a lungul pereţilor şi în 
mijloc Actorii nu jucat printre spectatori şi, 
s-ar spune. împreună cu aceştia. într-o at­
mosferă baladescă, cu puternice accente tra­
gice, şi- cu un firesc impresionant. Liubişa 
Georgevski. semnatarul regiei, a denumit re­
prezentaţia „studiu scenic". 
Kxamen dificil pentru interpreţi, puşi în si­
tuaţia de a nu putea trişa în cc priveşte 
sinceritatea, aflaţi în cel mai intim dialog 
posibil cu spectatorii, a căror rezistenţă, f i ­
rească la început, faţă dc noutatea reprezen­
taţiei, trebuiţi învinsă cu tact ; dur ipoteza 
îndrăzneaţă, oferită de Teatrul din Zeniţe, 
s-a impus. Nu şi cea a teatrului „Atelier 212", 
cu Prometeu înlănţuit de Kschil. în varianta 
regizoarei Slohodanka Aleksici, viziune „teh­
nicistă" a tragediei. Debutînd cu pantomimă 
dosooperirii focului, tablou întemeiat pe su­
gestia forţei geniului uman, conflictul se 
dizolvă apoi printre construcţii metalice şi 
efecte pirotehnice. Teatrul de cameră din 
Sarajevo, al cărui local pitoresc a fost şi se­
diul principal al Festivalului, a jucat piesa 
lui Mibail Bulgakov, Casa Zoiei, în regia Iui 
Iosip Leşici. Interpretat impecabil de actori, 
care stăpînesc ştiinţa exactă a nuanţelor, 
spectacolul a demonstrat şi virtuozitatea u t i ­
lizării luminii în scenă ; aprinderea repetată 
a proiectoarelor, cu viteza imaginii cinemato­
grafice, dă mişcării actorilor, în trecerile din­
tre tablouri, lentoarea studiată a unui f i lm 
de odinioară. Teatrul Mic din Varşovia a pro­
pus Cartotcca de Tadeus Rujcviei, scriere e-
pigonică. De reţinut, însă, interpretarea 
rolului principal de către un actor dc excep­
ţie : Vojciech Siemion. 

Certitudinea întîlnirii cu ipoteze dc specta­
col variate — de la experimentul cel mai 
îndrăzneţ la resursele clasice ale teatrului — 
s-a păstrat pînă în ultima seară a Festiva­
lului — care şi-a demonstrat astfel utilitatea 
pentru progresul artei scenelor mici. 
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